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1. EMELEThová a lap ssdlemi rónát illető minden közlemény inté­zendő.

Kéziratok viasza nem adatnak

* kiadóhivatalban vétetnek 18
Politikai csömör-

Féca, 1*95. MiiguHztun 14.Jó  Roboz bátyánk lapja a „Somogy* pgyik közelebbi számában a politikai pártoknak So­mogy vármegyében való helyzetéről elmélkedvén, konstatálja, hogy úgy a kormánypárt, mint az ellenzék nem egyéb alvó, tétlen tömegnél, hiány­zik a szervező kéz, a közügyek iránt nem érdek­lődik senki, az emberek a küzdőtérről elmenekül­tek részint családi fészkükbe, részint a szántó­földre : szóval mindenkit elfogott az úgynevezett
p o l i t i k a i  c s ö m ö r .Minthogy ennek a „politikai csömörinek nemcsak Somogy vármegyében, de széles e hazá­ban nagyon sok helyütt észlelhetők már a jelen­ségei. nem tartjuk érdektelennek ezzel a kérdés­sel egy kissé foglalkozni és vizsgálni az okokat, a melyek a magyarságnak azelőtt annyira egész­séges politikai szervezetében ezt a nyavalyát fel­idézték.A „Som ogy" az ottani politikai csömört ter­mészetesen a „ szélsőbal iák “ ádáz működésének tulajdonítja. Itt volt először is az a hires kapos­vári választás, melyet az ellenzék annyira felfújt, hogy Kaposvárnak még Chinában is hire volt. A parlamentben óriási zenebonát csináltak a >zel- söbaliak irróf Széchényi Pál választása felett, s— Vmidőn igazolását kimondták, a politikai önérzeté­ben érc-szilárd, gavallér, de felette ideír es minisz­tert visszalépésre erőszakolta a p o l i t i k a i  s z ö r n y e m b e r e k  viselkedése.H át csakugyan attól kaptak volna a somo­gyiak politikai csömört, hogy az ellenzék nem nyugodott bele abba, hogy Magyarországon mi­niszter számára a büntetőtörvény paragrafusaiba ütköző eszközökkel is lehessen népképviseleti mandátumot szerezni; attól undorodtak meg So­mogybán, hogy a parlamentben nem volt békes­ségé annak a miniszternek, ki görcsösen ragasz­kodott mandátumához akkor is  mikor mar az egész ország előtt bizonyítva volt, hogy az abban fel­tüntetett többsége a szavazatok meghamisításán alapszik, és a kit a politikai önérzet es a gaval- lerság csak akkor késztetett a bársonyszék elha­

gyására, a mikor t már a saját minisztertársai is elejtették ?Mi az ilyet nem vagyunk képesek elhinui. sőt biztosra veszszük, hogy azok is, kiket túlbuz­góságuk annyira elragadott, hogy a miniszternek ilyen mandátummal kedveskedjenek, inkább az el­követett sfiklit restelték. mint a kijátszott ellen­zék méltó felháborodását.•Sokkal természetesebb oka a politikai csö­mörnek az a politikai erkölcstelenség, melylyel az u. n. szabadelvüpárt egyeduralmának megörö­kít hetese végett az országot megmételyezte. Soha a valódi népakarat meghamisítása oly nyílt ciniz­mussal nem lett űzve, mint a szabadelvüpárt egész uralma alatt. Nem hiába bűnben foganta- tolt ez a part Tisza Kálmán elvfeladása által, de minden elvi küzdelem elnyomásával, a politikai ' isztesr-ég lábbal tiprásával tudta c<ak fentartani uralmát oly ho>szu időn at, sőt politikai árulás volt az is, a mikor az egyházpolitikai programúi felállításával látszólag maga is elvi alapra helyez­kedett, mert a választások után egyszerűen annek- tálta a közjogi ellenzéknek húsz évig ellenzett ide vonatkozó programinját, inig a választások alatt éppen azzal szerezte meg a papság feltétlen támogatását a közjogi ellenzők ellen, hogy ennek radikális egyházpolitikai program inja ellenében a hercegprímás álláspontjának elfogadását hirdette.Nem is tagadja, mert józanul nem is tagad­hatja a kormánypárt, hogy a választásoknál a valódi népakarat nem érvényesülhet, csak igazi Macchiavelli-politikával azt igyekszik elhitetni az országgal, hogy ennek igy kell lennie, mert az igazi népakarat ‘irvényesiileNe veszélyeztetné állami létünkét, a szabadelvű kormány tehát vállalkozik
wrá hoíív az országot a saját akarata ellenére is megmentse.Kire a célra aztán minden eszköz szent: ha­talmi erőszak, megvesztegetés, a választási jog elkobzása, paktálások. s a jó i<ten tudná előszám- lálni a népakarat meghamisításának azt a szám­talan eszközei, melvet a Tisza-uralom nálunk for-» •galoinba hozott !A z ória>i tisztviselői kar. mely választások ide jen egv naïv fehér rabszolga-haddá alakul át,•I 5 • — m

A „Pécsi Figyelő" tárcája
—v

Fátyol Trézsi.— A Figyelő* eredeti tárcái*. —Irt* : Bérczy K áro ly .(Vige.ïA lakat-leakasztán ez lldvüa módját a malomból lallatezó tompa csikorgás nesze zavarta meg. Lefo jyott a izem a kóról ; mire SzOrcsöky uram nagy nehezen kibontakozott a hófehér, meleg karokból, logy átmenjen a malomba felönteni. Itt is hallotta a nagyasszony hangos szavát, ki kötényének csipke* tarkát föllibbentve, egyszer-kétszer sarkon perdült, íztan rágyújtott a nótára :Öasxel pirul * berkenye,Ctőkér' ál-hal a menyecske Haj a lm tl)*él»e Ml, megöleli Ar. urát, az urát,Egy csókjáért tizet. huAr.At,
á d .  I» A j a l l  A Î . .*A íonilai szüret vége felé jár Szörcsükyéknél.  ̂ «aida kün’ hál a hegyen, hova a menyecske már lóra hajnalban utanna viszi patyolatbeodóben a ölüstokümüt, mit, — amilyen jószivU, — meg is sze- ez egy két szerelmetes szives öleléssel.Á szőllósi toronyban most kondult meg a kiseb­bik harang reggeli imádságra Alig mólt el negj

óra. Az egész t»| néma, c - a K  némelykor hangzik a krumpli fö.(lekről egy két fogoly-pityégés. A nagy asszony épp merőben van a hegyre Amint az ér fölötti ki* bürün átraenve beér a hegyaljahoz vivő csalitokba, nagyot zürren ar árokparti papsipkabokor s a következő pillanatban egy hatalmas nyúl kufer col át az agyagos szekéruton. A menyecske egy ki­csit babonás : arról gondolkodik, hogy mi baj is érheti hát, hogy ennek a nyavalyás állatnak épp most akadt itt dolga '{ . . A nap a foszlásos vandorfelhókön ezivarvanyos derengéssel iparkodik keresztül sugarai­val és rámosolyog a tépelődö asszonyra, ki ezenköz­ben kiér a begyalji csapásra. A balkézfelőli vágásból jövő fegyverdörrenés egy pillanatra megállítja útjá­ban, de aztán annál gyorsabban vált be a mogyoró keritéses horgosra, melyen egy jó fertály múlva a hajlékhoz juthat. Amint belép a keskeny hegyi ös vényre, hata mögött mintha lépéseket hallana . . . Visszanézve Bzeme a német inzsellér tekintetével találkozott, ki mosolyogva integet feléje fácántollas kalapjával. Mintha szíven találták volna, úgy meg­szeppent a nagyasszony. Teljes tüdővel sietett a gö csörtös rósz utón fölfelé. Dehogy mert volna többet visszatekinteni, pedig valami benső ösztöne súgta, liogv követik. Hallotta is az apró palatörmelék neszét, mi az inzsellér fényes, csatos cipői alul gurult lefelé. Már egészen a hátamögé ért. aztán egyszerre csak mellette terem s egy harmatos szarkaláb virágot le szakítva, feléje nyújtja :— Wohiu so früh meine Liebe ? . . .Alig tudott felelni :— Hagyjon az utamon békében, látja, hogy az u r a m n a k  viszek fölöstökömöt !

nemcsak arra lesz kényszerítve, hogy politikai 
meggyőződésének elnyomásával feltétlenül támo­
gassa szavazatával a kormány jelöltjeit, de a kellő 
korteskedés is „elváratik" tőle négyezem közt, míg 
a nagypublikum elbolonditására megjelennek a kor­
teskedést tiltó s a meggyőződés szabad követését 
megengedő nagyhangú miniszteri rendeletek.A városok polgárait azzal tartják sakkban, hogy csak kormánypárti képviselő megválasztása esetén számíthatnak a kormány protekciójára, amint ezt a „Somogy* is idézett közleményében doku­mentálja, a mikor azt mondja: „a  vármegye is, a székváros meg különösen megadta az árát, mert a kormány s a szabadelvüpárt nagy emberei elfor­dultak tőlünk, mint Szent Pál az oláhoktól.* Hát nem-e csömörletes dolog, ha egy kormány állami intézmények létesítésénél nem a közszükségletet tekinti irányadónak, hanem kortesérdemek jutalma­zására forditja azokat, mintha magántulajdonát ké­peznék ?Etetés-itatás a választásnál most már uein is elég, a szabadelvű párt találmánya a napidij, meg a fuvar, s még a törvéuybe is bele akarja venni, hogy ez nem vesztegetés.Ha aztán mindez nem használ, akkor előáll a durva erőszak, egyszerűen elkergeti azt. ki a kormány ellen akar szavazni, még szerencse, ha nem követik a kaposvári recipét s az ellenzékre szavazókat is nem Írják a kormánypárt javára.Hát mindez csakugyan alkalmas az erkölcsi undor érzetének felköltésére, de nem az. hogy tán kissé hevesebb vérű emberek a korrupció egyes markánsabb megnyilatkozásainál erkölcsi felháborodásukban nem a legsimább szalonstilus- ban gyakorolják kritikájukat.Igaz, hogy a kormánypárt részéről azzal fe­lelnek minderre : a választási visszaélésekben az ellenzék is ludas, s ezt meg is engedjük, mert ugyan ki látott olyan legényt, a ki csak bölcs intelmekkel válaszoljon, a mikor ellenfele husáng­gal döngeti a hátát.De éppen abban rejlik a veszedelem, hogy a politikai tisztességérzet ekkép lassankint kivész az országból egészen, s ezzel lehetetlenné leszDe az annál közelebb lépett hozzá, úgy hogy a válluk majdnem összeért. A nagyasszony mind­egyre szabadkozott :— Menjen dolgára az ur. Engem jóravalö fehér- népnek tartanak, kit becstelenség az utón akárkinek is megaredálni. Értette becstelenség ? . .— FUrchte nicht von mir, — csititá a férfi, — ich liebe d id i . . . Erhőre mein Flehen ! . . erhóre ! .  .Szörcsökyné látva, hogy a férfi nem tágít melőle, nyugodtságot, hideg közönyt tettetett. De azért lopva mégis rápillantott.— Milyen szép fiatal ; csupa jóság, szelídség nevet az a r c á r ó l... nem, ez nem lehet rossz enber! Milyen halovány pirosas a képe, milyen hullámos gaz- dag szőke van, hej ha az uram is ilyeu volna. — gondolá s rögtön el ia pirult a gondolatra, — aa ám az u r a m ,  aa uram ! Asszony vagyok, becsületet hitestársa aa uramnak. De mikor ea olyan ssépen tud nézni, beszélni, hogy sainte elfeledteti velem ast a m á s i k a t . . .  aa uramat ! .  .Gondolataiban úgy elmélyedt, úgy eltépclődött, hogy a szőlóhajlékhoz vivő ösvény helyett egy elága­zásnál a várhoz vezető útra tévedt. A férfi min­denütt mellette haladt s mivel körülöttük előember sehol se mutatkozott, vak szenvedélyében a nő dere­kához nyúlt, ki csak akkor vette észre tévedését, mikor a romok körül sínylődő bangita-bokrokhos jutott. Itt egy késő pillantást vetve a földmérő né­metre, a meredek hegyi utat követő fáradságtól el­tikkadva leült a kopár sairtea köre.— Megpihenek, — bátoritá önmagát, — tatán lesietek a szőlőbe! Mit szól aa uram, hogy igy elkés­tem ? Mit ir  mondjak neki, ha kérdeni a késedelem
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téve, a mit a .Somogy- is óhajt, hogy megle­
gyen a közérdeklődés és a pártok tisztességes 
mérkőzése.

* ▲ Járásbíróságok szaporítása. Meg­bízható forrásból eredő értesülésünk szerint, az igazságUgymioiszterium és a belügyminisztérium illető szakosztályai között a miniszterek direkt megbízásá­ból beható tárgyalások folynak a járásbíróságok szapo ritására vonatkozólag. E  tisztán igazságügyi dolog tárgyalásaiba azért vonták bele a belügyminisz­tériumot is, mert a járásbirósági szervezetei egy­öntetűvé akarják tenni a közigazgatási szervezettel, illetőleg arra törekszenek a minisztériumok, hogy minden járási székely egyszersmind székhelye legyen egy bíróságnak is. Minthogy pedig jelenleg közel kétssász olyan járási székhely és önálló közigazgatási község van, a hol nincsen igazságügyi fórum, tehát a járásbíróságok számának kétszázzal való felemelése válnék szükségessé.
H í r e k .Péc«, 1895. aaga'stu* hó 14

— (A  m agyarok ünnepe.) Folyó éviaugusztus hó 20 án ünnepli az ország lakossága S z e n t  l i t v á n ,  az első magyar apostoli király emlékünnepét. A hagyományos szép nyári ünnepen az isteni tiszteletek megtartatnak templomainkban. A székesegyházban d. e. 9 órakor a szent misét T r o l i  Ferenc c. püspök, nagyprépost tart|a, nagy segédlettel. Az állami, megyei és városi hivatalnoki kar testületileg jelenik meg. Délután é9 este több helyen mulatság lesz.
— (Ssemélyi hirek.i B a l o g h  Károly pécsi kir. ítélőtáblái tanácselnök, a kir. ítélőtábla ez idöszerinti vezetője ma kezdi meg két havi szünide­jét. Egyelőre a nógrádmegyei penci birtokán nyaraló családjához utazik. — t í l a s k o v i c h  István kir. ítélőtáblái elnök a legközelebbi napokban — letelvén szünide|e — ismét elfoglalja hivatalos állását
— (Zichy Jenő g r ó f  as oross cárnál.Mi már a múlt hónapban említettük, hogy Zichy Jenő gróf augusztus 10 edike körül az orosz cárhoz megy, személyes köszönetét fejezendő ki az orosz politikai hatóságok előzékenységéért. Zichy most táviratilag közli a fővárosi lapokkal, hogy a cár negyven percig tartó magán kihallgatáson fogadta és élénk érdeklődéssel tudakozódott az expedíció eredményéről. Zichy gróf uéhány nap múlva Buda pestre érkezik s onnan fchérmegyei birtokára megy, a sok viszontagság fáradalmait kipihenendő. Több helyen fog majd utazásáról felolvasást tartani.
— (Am „Első Pácai Veterán ée ae

gélyaő egylet~j mint minden évben ugv az idén is megUnnepli Szent István napját. Az egylet ez alkalommal d. e. a székesegyházban ta rta n d ó  ünnepélyességekben testületileg, az egyleti zenekar kíséretében fog részt venni. Délután az egylet kert helyiségeiben, szabad bemenet mellett az egylet ze nekara fog játszani, a midőn veteránjaink úgy az egylet tagjait mint a vendégeket szívesen látják

— (A  miniszteri gyámkodás) hátrányai talán még egy esetben sem voltak oly szeinbotünőek, mint a pécsi polgári leányiskola építésénél. Nagy ideje múlt már, hogy a város közgyűlése által ellő gadott tervek és a költségvetés a miniszterhez felkttl dettek jóváhagyás végett. Ha azóta mindennap csak egy betűt olvastak volna el a fölterjesztésből, és a jóváhagyó rendeletből minden héten csak egy betűt vetettek volna papírra, már akkor is itt kellene len­nie. Ennek a most az egyszer nagvnn is káros gyám­kodásnak a pécsi tanügy iszsza meg a levét ; mert bizony ha már most végre-valahára rá is szánná ma 
g á t  a miniszter, hogy a jóváhagyással ellátott terve két leküldi, nem érne semmit; mert elmúlt a tavasz, elmúlt a nyár nagyobb része; ilyen nagyobbszabásu építkezéseket pedig nem szoktak megkezdeni őszszel, midőn a zord idő beálltával az építkezéseket tető alá úgy sem hozhatnák. így majd csak megvárhatjuk a jövő tavaszt, akkor talán kegyes engedelemmel hoz zákezdhetünk az építkezéshez, és az 1897 -98 iki tanévben talán majd megnyitható lesz a belvárosi polgári leányiskola.

— (Betörés a zálogházba. ) A  József -  utcai zálogházba még vasárnap délután ismeretlen tettes betört. Mikor a tulajdonos este az üzletbe ment, rémülve észlelte, hogy két arany lánc, egy arany óra és több kisebb ékszer hiányzik. A  gonosztevő elvitt továbbá 110 forintot, még pedig 10 frt apró pénzt és 100 forintot bankjegyekben. Csodálatos, hogy 150 forintot érintetlenül ott hagyott s épp ez a kö rülmény fogja rendőrségünket a helyes nyomra ve zetni, miután e szándékos ignorálása az említett ősz szegnek azt bizonyítja, hogy a tettes a helyi viszo­nyokkal nem csak ismerős volt, de azok reá nézve is érdekkel bírtak. A  rendőrség előreiathatólag nem sokára az igazságszolgáltatás kezei közé adja át a tolvajt, a ki csakis a helyi viszonyokkal ismerős házi tolvaj lehetett.— (Lövöldöző részeg kocsis.) Nagy riu dalraat okozott tegnap éjjel az Árpád utcában I n d i János kocsis, ki részeg állapotban egyre lövöldözött revolverjével a levegőbe, ily különös módon zavarva az alvó lakosságot. Részegségében a Mecsekre vezető útnak tartott s ez alkalommal az ut mentén fekvő arukba esett, hol reggel találtán meg, midőn kijő zanodva segítségért kiabált A kőbányában dolgoz»» munkások egyike segítségére ment. de a szerencsétlen ember bal lába bokában eltörött, a miért is lakására szállították s most legalább bat hétig kell nyomnia az agyat.
(H arc i készenlét.) A tartalékos tiszte* ezredeiktöl rezervált parancsot kaptak arra nőzve, hogy előírásszerű harci készenlétben tartsak magukat és bogy berendezett táb >ri bőrönd (őket és mindazo­kat a ruházati es fegyverzeti szükségleteiket, melyek a hadi felszereléshez eloirasszerüleg tartoznak, telje­sen szerezzék be és rendezetten tartsák.— (Betörés ) M ara virradólag azok az isme rétién tettesek meglátogatták a magyarurögi bír»'» há­zat. történetesen akkor, mikor egy lélek sem voit odahaza 1 alan n«*m is tudtak volna m^g a bazbcliek oly hamarosan, hogy li,\«.tian vendégek garázd tlko»l tak náluk, ha a bír»'» uram ládáját, melyben irónia nyait és pénzeit szokta tartogatni, feltört Állapotban meg nesi talaijak egyik utsz.-li árokban A jő mada rak az irományokat nem bántották, de mintegy 100 Irtot kitevő adopenzt bizony elem -ltok. A csendőrokát ? Ezt az embert nem akarom bajba keverni ; olyan csinos, kár lenne érte. Mert ha bevallom az uramnak az igazat, bizonyos, hogy ostobaságot követ el ; akkor oszt’ nyelvére vesz a falu Istenem !A mérnök meg egy csonka nyirágra akasztva fegyverét, érzéstcli német dalt dudorászott s szintén leült a szép molnárué mellé, ki önfeledten hallgatja a lágyan csengő, szerelmes hangokat. Csordultig megtelt a szive. Valami uj érzelem fogta el. Úgy erezte, mintha ér pattant volna el hevesen lüktető szivében és az érből kicsorduló meleg vér remegő testének legkisebb izét-porcikáját is megtölti. Fej kendőjét igazgatva susogta :— Micsoda boszorkány . . . vagy nem is tu dóm, mi lehet más, ami úgy elzsibbasztotta a teste met ? Hites asszony vagyok, utolsó lehelletem is az uramé. De mikor e n n e k  itt olyan csudával hatá­ros ereje van fölöttem ? ! . .Alig vette észre, hogy az inzsellér valami hi­deg, kemény portékát húzkod hízelegve egyik uj jára. A drága, ragyogó brillántköves gyűrű volt . . .Szőrcsökynében a gyűrű láttára fölébredt a büszkeséggel párosult un hnodás. Megszóllak benne az erkölcsös, egyszerű asszony gőgje, » hirtelen föl kelve helyéről, a csillogó ékszert letépte uj járói, ugv hogy még a vér is kieerkent utánna. Szemeiből ki­csordult a keserűség könnye s szemrehányó hangon motyogta :Hát olyan vagyok én, kit egy mihaszna gyűrűvel meg lehet téveszteni ? . . .  Olyannak tart engem, ki a testét-lelkót vásárra viszi ? . . .  Meg érdemiem, rászolgáltam, hogy csak ennyire becsül

jön. miért nem sz»»!tirn az uramnak inar akk»>r. mi­kor először közel jött maga hozzám a malomban ? !A megszeppent kis nemet emberke azt sem tu»ita hirtelen zavarában, hogy az asszonyt mivel sérthette is meg hat f Kezeit összeteve e-.il.» tekintet­tel (urduit az arcat kendőjébe rejtett mm óz n karját megfogva susogá :— Du Liebc, du Liebu . . .E percben vad kiáltás hallatszott hátuk megett a várból :— Átkozott céila allat, bál igy tartod meg hit­vesi esküdet ?Szörcsöky volt, ki a néhány lépésnyi távolban a nyirágon lóggó fegyvert lekapva remegő kezekkel húzta föl az akkortájt még draga gyutacsos puska kakasai. Az inzsellér eisáppadva vette le karját azájuldozó asszony derekáról, ki Szörcsöky felé fordulva nyögte :— Ádám, ártatlan vagyok, becsületes feleséged vagyok . . .— Aki titokban egy országvilágjárő hitvány némettel cimborái ! . . hörögte a molnár s a másik percben az éiesre töltött fegyver eldördült . . .  A szép asszony halántékon talalv’a elterült. Üvegesed»» szemeit még egyszer az urára emelve, ajkai egyet- egvet rándultak. ’Palán búcsúzni akart ? . .Szörcsöky A»iátn a teles»*ge k köiiiIő, párolgó vé rét meglátva, még inkább felbőszült s a romok köz»’ menekülő, vékony, cingár emberkét elérve, magasra emelte s az előtte tátongó cisternaha hajitá•hgy dohai Catit nevű paraszt oktondi hirtelen kedése idézte elő a nagyszőllősi molnárék szomorú

ségnek jelentés tétetvén, a nyomozást megkezdették. Valószínűleg a betörést a helyi körülményekkel is inerős egyének követték el.
— (Verekedés c.ép kadarokkal ) Horv á t Marián Imre helybeli földműves a mezőn dol­gozott s ez alkalommal szóváltásba keveredett a nála alkalmazott T o p  Márton napszámossal, ki a cséplő vei fejbe vágta gazdáját. Ez utóbbi sem volt rest s csakhamar mind a kelten súlyos zuzódásokkal tejti kön és karjukon, vértől borítva távoztak a csata színhelyéről. A mai napon kölcsönösen feljelentették egymást s orvosi látleletekkel iparkodik mindegyik bizonyítani a maga igazságát. Salamoni bölcsesség kellene ahhoz, hogy ez kiderüljön.
— (Ssódavim szüret.) Az uj szódavizgyár mindjárt fennállásának első napjaiban anyagi aárt szenved. A 'Pettye utcán megvadultak az egyik kocsi elé fogott lovak s őrült gyorsasággal vágtattak a Kossuth Lajos-utcán végig. Az Erretb féle gyógy szertár előtti saroknál pedig a magasabb gyalogjá­róhoz Utódve, a kocsi felfordult s a lovak is elestek, könnyebb zuzódásokat szenvedve. A kocsis már ideje korán leugrott, de a szódavizes üvegek nagy része összetörött s tartalmukat az utca pora itta fel.
-  (Elkobzott dinnyék.) A Majláth téridinnyepiacon ma reggel nagyobb mennyiségű éret.en és túlérett dinnyét koboztak el. A jó szerencsét leső csirkefogó gyakornok-jelölteknek csináltak egy kis jó u*pot, kik isitnigHzabán hozzálátta'; a tóidhoz vágott egészségtolen dinnyék, elfogyasztásához. Hja, ezennek nem art. Koták siránkozása, suhantuk öröm­ujjongása kísértek az orvos, biztos és két rendőrből all»'» kirendeltséget, a mint végzett munkájok után tovább állítottak.

— (K ilenc éves tolvaj.) Kl e i n Adammiikor utcai asztalos mesternél tegnap délután egy kilenc évei inasriu állított be és forgácsot kért. A mester gyanútlanul ment ki a műhelyből, magara hagyva a rial, ki ezen idő alatt egy tinóm vésőt és több kisebb szerszámot csent el s a raffinait gonosz­tevő nyugodtságával távozott. A vésőt egy házalónak eladta és a kapott pénzen cigarettát vett. Azonban porul járt, mert a Kinn») utcában lelismerték Klein alkalmazottjai * mesterükhöz akarták vezetni. A riu erre éktelen lármát csinált s jajgatásával odacsalta az egész környék népét. A tolvaj csemetét rendőr­ségünk figyelmébe ajánljuk.
— (Vásár-elhalasztás.) A kereskedelem­ügyi miniszter megengedte, hogy a Somogy varmegye területéhez tartozó Fo p u n i r  községben a f. évi augusztus hó LÍ,) érc eső országos vásár, ez évben kivételesen f. évi augusztus hó 2d án tartalék  meg. Miután iparosaink közül e vásárt többen szokták felkeresni, jó lesz az elhalasztást tudomásul venni.— ( A  bor bolondja.) V ó k á n y i levele­zőnk irja, hogy már régebb idő óta dézsmálta ott valami ismeretlen borkedvelő a boros pincék hordóit. A vókanyi hegypásztor gyanúja K ó z i n g e r Ist­vánra esett, kit éjjelenkint többször látott a préshá­zak körül kóborolni, ki azonban szintén hegyi lak») lévén, vele jó ismeretségben éit A napokban azon ban még is megleste egyik ilyen éjjeli vándorlása alkalmával h meglátta, mikor S t o c k  e r János nevű gazdag földműves pincéjénél megáilott és az ajtót kinyitotta. A hegypásztor az ép Vókányhan időz.» és a siklósi őrshöz tartóz») két csendőr segítségét vette igénybe s D a c  h u s ezen gonosz utón jár») hívétveget. 1 alán megnmnekül a nagyasszony a kísérte* elől s urához érve kipiheni ennek széles mellén a k iái lőtt ijedelmeket, ha a véletlen akkor, mikor az inzsellérrel együtt ment a szőlejükhöz vezető horgos utón, — nem hozza velük szemben a parasztot, ki a molnár feleségét fölismerve, kíváncsiságból egv ra­kás palakő mögé rejtőzve megvárta, míg azok elha­ladnak előtte, aztán jó sallárium reményében legelső dolga volt a molnárnak lélekszakadva megvinni a különös hírt. A salláriutuot illetőleg nem is csalódott, mert megkapta ott mindjárt a helyszínen. Igaz, hogy egv sor toga rítt utána, meg hogy majdnem három álló hétig vizes borogatásokat raktak a fejére : de tekintve a tett szolgálatokat, talán nem is érdemelt egyebet.Az amúgy is túlságosan féltékeny Szörcsöky a pokoli hír hallatára a szőlősorokon keresztül vad se­bességgel rohant a varhoz s ide érve, egy percig sem kételkedett többé a felesége becstelenségében.Aztán úgy eltűnt, hogy még hírét se igen vették azon a vidéken. Kgy portékás faluzó zsidó újságolta, hogy a suuri erdőkben találkozott vele éjnek idején. A Bakonyban bujkált s csak egyetlen egyszer vetődött be a simaliázi pusztai malomba egy kis ócska gúnyáért.Sokáig perzekváltak. A .szimatjáról hires Kér nya, a vásárhelyi csend biztos tűvé t»*ttc érte a/ egész Veszprém megyét, de hiába. Soli\c akadtak nyo mara a vármegye kopni. Bedig csöndé», néma éjsza­kákon órákszáiura is ott sirdogált a somlyói csonka- torony aljában . . .Szörcsöky nőről mindenki elhitte, hogy céda asszony, hogy bűnös volt. Kilenc sz»dt az a brillaii*
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«son pillanatban csípték nyakon, mikor félig „elázott" állapotban távozni készült. Rögtön átmotozták s bu sionhat álkulcsot találtak nála, melyek segélyével minden nap másik pincébe mehetett. A hol kitűnő borok voltak, melyekben tehát nagy pusztítást vitt végbe, ott a feltűnő hiányt vízzel pótolta. Lakásán több kancsó bort és lakatos szerszámokat találtak. Rózingerrel nem sokat teketóriáztak, hanem Siklósra •zállitották s most majd a bűnhődés levét is megkős tolhatja.
— (A  m ulató Péo«.) Cirkusz, orfeum, ma­gyar daltársulat s egymást érik a táncestélyek és egyéb nyári ünnepélyek. Ebből láthatjuk, hogy a mulatságok terén megelőzi Pécs az összes dunántúli városokat, mert itt még a holt szezonban sincs olyan nap, hogy a közönség számára valami szórakoztató alkalom ne kínálkozzék. Ma este lesz a jótékony nő egylet zártkörű táncestélye, mely igen fényesnek ígérkezik s mindjárt a reá következő estén pedig a polgári daloskor hangversenyuyel egybekapcsolt tánc mulatsága tartatik meg a Scholtz féle uj sörgyár kerti helyiségeiben. Ma holnap a szintásulat is itt lesz, a tűrdő szezonnak pedig vége szakad s megif juló városunk lalai között csak vidám, mulató embc reket találunk, kivéve a kettős adó által sújtott jám ­bor családapákat.
— (M ilyen telünk lossy) Falb Rudolf a „csalhatatlan" időjós legújabb közlése szerint olyan hideg télre van kilátásunk, a minő már emberemlé­kezet óta nem volt. Már novemberben nagy hide gek és óriási havazások lesznek, bár ezen időszak tartama rövid lesz s februárban tavaszias napokat várhatunk. Szépen vigasztal bennünket Falb. Az eső után reánk adná a küpenyfege'.
— i A lja s  gaztett ) A mai napon értesültünk egy oly alávalóságról, mi ritkítja párját az emberi gonoszság által kitalált gaztettek sorában. É b e r s z Lajosné Mária utcai lakos a múlt szombaton táviratot kapott Budapestről, melyben édes anyjának, özv. B a r t h  Antalnénak elhalálozását tudattak vele. E l­képzelhető a szegény asszony bánata és az a hatá». mit e lesújt»» hír reá gyakorolt, mikor csak két héttel ezelőtt volt fenn Budapesten s öreg anyját viruló egészségben találta. Már a váratlan csapás beteggé tette, még az <‘jj**l Budapestre utazott s a pályáiul varról egyenesen „meghalt" anyjának lakásához haj tatott. A ház kapujában az ismerős házmesternél ta­lálta. kinek bírva borult nyakalja, boldogult éde* anyja utolsó perceiről tudakozódva. Ez bámulva hall gat reá. tébolyodottnak nézi a karjánál fogva vezeti fel a zokogó) nót a 11. emeletre, hol örómsugárzó arccal aiet ele — a holtunk képzelt, szeretett anya. Kölcsönös magyarázatok után hamar kiállít, hogy valami szívtelen ismerősük követhette el e „szelle­me»" tréfát. A fővárosi rendőrségnél jelentést tettek s Eberszné c»ak tegnap jött v;« za Pécsre, midőn is e gyalázatos esetet elbeszélte.

(Bncsnsok a kávéházban ) Tegnap este i1 órakor nem közönséges vendégei voltak a helyben O t t h o n  kávéháznak. Vagy 8— 10 német para-zt tsszony. kik J a k a b  í m I u r é 1 gyalog jöttek be Pécsre s innen a lures g y ü d i bucsujáréludyre zarándokoltak, csupa ki vánc-»isagb<’d bementek a ká véhazba. a fényes villamos világítás becsalta őket. Gánsemarsban bevonultak, óvatosan lépkedve, nehogy valamit összetörjenek, tátoti szájjal bámulva a esi! logé tükröket és tenyes csillárokat. Különösen meg—tus gyűrű, mit a holtteste mellett talált a testimo műin legale-ra kiküldött bársonykucsinás, bölcs vár megyei kotuissié. A német teljesen összezúzott hullá­jára is ráakadtak a cistcrna dobos Üregében.\ varmegye nemzete» urainak sok fejtörésébe került, míg hitelesen áttestálni tudták a gyűrűt jogos tulajdonosinak. Egyik azt mondta, hogy az asszonyt illeti meg, mert hát i/é . . . ct cetera alia . . .  A másik meg a nő ártatlanságát vitatva, az iuzscllér hátrahagyott vagyonaként akarta az invcntármtnba fölvétetni. így aztán a gyűrű majdnem valóságos casus belli lett, inig végre egy szolgabiréságra aspirai»» uirassor ki nciu mondta rá a szentenciát :— Kadáver az egyik is, kadáver a másik is. A lékükét pediggyUrü nélkül is beereszti a menyor «tágba a tulvilági janitor. Hacrcs légitimas úgy se jelentkezik egyik részr»"»l se : tétessék tehát a gyűrű in aeternum ad acta— Recte (licit domine spectabilis, — morogtak nevetve a tarsoly os assessorok s a csillogó csecsebe csét eltették — a d  a c t a  En elhiszem, higyjc cl más is, ha akarja . . . *♦ * #Még aztán sokat beszéltek a hitvesi hűségéből kivetkőzött inolnárnérél. A nagysz»"»lh'»si meg a «lobai parasztok ráesküdtek volna, hogy hallottak éjjelen kint a hangját, amint a vár körül a szeretője után sirdogál.llusz-liarminc évig az eset után, lia zivatar vagy jégverés járt a határban, mindig a Fátyol Trézsi rovására írták a csapást.. . . A fiatalok jérészben elfeledve a vének mesé­iét, mar sokkal elnézőbbek a mocsoktalanul kiszenve­dett szegény n a g y a s  s z o n y  iránt.

bámulták a tükör elóui növényzetet, mert olyat még nem láttak, hogy a deszkákból fa nőjön ki s a nekik adott fagylaltot egyszerre, a markukról kap­ták be, minek az lett a természetes következménye, hogy az utcára szaladtak és még ott is spekuláltak, hogy mi fenét ehettek. A  Király utca egyik emele tes házának nyitott ablakán át pedig ének hallat­szott ki, gyenge zongorakiséretteí s a jámbor jakab falusiak egy csomóban leültek a járdára, úgy hall­gatva a magasból jövő hangokat.
— (Petroleum  ipar.) B i e d e r m a n n  Róbert elnöklete alatt a napokban tartotta közgyü lését a galíciai Kárpát Petroleum részvénytársaság a petroleum források galíciai telepén, mely alkalommal a részvénytőkét 10 millió koronára emelték és az üzem kiterjesztését határozták el.— (A  m illiomodik látogató.) A prágai kiállítást már eddig egy millió ember nézte meg. A milliomodik látogató egy prágai cipész leánya volt s ez alkalommal zajos ovációkat rendeztek a csehek, kik igen örülnek, bogy a történelmi Kiállítás ennyire sikerült.— (A  legboldogabb hivatalnok ) A napókban két ur ült a N i c k fele helyiségben, mely alkalommal a következő párbeszéd folyt le közöttük :A. Mikor szokott a hivatalba menni ?B Reggel 10 érakor felkelek, megreggelizem s háromnegyed 12 kor felmegyek a hivatalba Ekkor átveszem hivatalos teeuuőimct, dolgozom 12 óráig, midőn lemegyek viilásreggelizni E*. az én rendes hivatalos működésem.— (UJ t i s z t i k a r d  ) Már a nyolcvanas évek elején megkezdték a hadseregnél és mintkét honvéd ségnél, a fényes tárgyak, fegyverek kiküszöbölését ; a csattokat és más a fölszereléshez tartozó fényes tárgyakat vagy bőrrel vagy lakkal vonták be, mig a fegyverek fényes acél csöveit feketére vagy bar nára festették. Csak a tiszti lovassági kardok marad tak meg fényesnek. Mint értesülünk, a hadsereg vezetősége komolyan foglalkozik a kardhüvelyek át­alakításának a 'ondolatával. A tiszti és lovassági kardok mindamellett még egy ideig megmaraduak használatban, — de a kardhüvelyeket vahiszinüleg már legközelebb barnára vagy feketére fogjak festetni.— (A  papírpénz bevonása A valuta szabályozásakor hozott rendelet szerint, 200 m.íli»» forint államadóság bevonása rendeltetett el. Az állam adóssági bizottság legelső kimutatása szerint, f. évi augusztus hó első napjáig 121 millió forint értékű papírpénz vonatott ki étidig a forgalomból. A tör vény által kiszabott ineghatalmazast keretén beiül tehát — eltekintve a még forgalomban levő 2 5 millió egy forintost — még TG1 i millió forint értékű papírpénz vonandó be. A múlt év őszén a két kor­mány megegyezett abban, hogy az áliamjegyek be vonását, havonta 7 millió forint értékben eszközük « igy az 1805 ik év végével, a törvény áltál megáll» pitott összegből csak 11 millió forint papírpénz ma­rad meg, ötösök és tízesek alakjában. E 41 millió beváltása is elhatároztatott az 18lM>-dikév folyamán, de a körülményes modalitások meg nem jelöltettek meg s csak az o k t ó b e r b e n  egybehívandó ma­gyar-osztrák pénzügyi bizottság fog véglegesen dönteni.— (Palacsinta h á b o r ú  A dahomei ama­zonok hősies önmegtagadással áldozzák fel életüket a hazaszeretet oltárán, de nem is kell oly messze mennünk, nemzetünk türténeléb -n is fényes szerep jut a női nemnek, mert Rozgonvi Cecília, az egri nők, vagy a 4* as női honvédek is kiáltották a harc mezejére, bátorsággá! «/>vükben, karddal oldalukon. 1) u n s z t Mari egyik helybeli vendéglőben moso- gat»í leány, mi azonban nem zarja ki. hogy a bar cászat iránti rokonszenvét, egv nyalka kozvitéz sze- mélyében ne összpontosítsa Tegnap délben is közös- ügyes értekezést folytatott a szakácsáéval, ki egy honvédkáplárt boldogít — a félre rakott vacsorákkal.— Az én Miskám huszárgyerek, az még az ördög előtt «c retirálna szavai a dézsa hölgy.— Az átn, az ángya könyökű, de görbe a lába, oszt olyan, mint a pipaszár — felel a honvéd erények basszus hangit védője.Replika, duplika. egy pofon kíséretében a har­cias szakácsnőt»'»!, de most már a fele se tréfa a do lógnak. A mosogató leány telaapja a keze ügyébe eső palacsintákat és egy jól irányzott lövéssel a sza­kácsnő arcára ragasztja, miben a töltelékül szolgál»') hccscrli lekvár is nem kis segítségére szolgál. A szakácsnő a leveses tálat kapta fei s a helyzet már az egész m mit felemésztette volna, ha a vendéglős és a pincérgárda véget nem vetnek a duhi háború­nak. A mai napon már uj konyha személyzet hir­deti a/, elődök palacsinta csatájának következményeit

(Nyilvános köszönet.i Az önzés és haszonlesés inai idejében alig hinné az ember, hogy még miiulig vannak nemes lelkek, kik felülemel kedve korunk k»>zös hibáin, elismerésre méltó módon adják bizonyságát áldozatkészségüknek s önzetlen­ségüknek. Egy ilyen nemes lélek dicséretes tettéről óhajtom e b. lap olvasóközönségét értesíteni. K e r -  n y á k Vince vallásos szive sugallatára hallgatva, kétszáz frt. értékű fekete misemondó ruhával volt

kegyes a pécs belvárosi templomot megajándékozni. Szerénysége bizonyára tiltakozik jólétiének e nyil­vánosságra hozatala ellen, de bár tán neheatelésének teszem ki magamat, mégis kötelességemnek tartom, hogy azt köztudomasra hoztam * igy alkalmat nyújt­sak, miszerint a jók elismeréssel adóssanak aa ado­mányozónak. Midőn a magam réaséröl óssinte •kö­szönetét mondok Kernyák Vince urnák és nejének áldozatkész»-gökért, csak ast fűzöm még hoszá, hogy Isten fizesse meg. M a g e n h e i m  s. k. belvárosi plébános.
Lapunk legközelebbi száma az ttnnep miatt 

pénteken este jelenik meg.

T Á V I R A T O K .
— A  b r& a u eli in terp arlam en tá­

ris  konferencia. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Az interparlamentáris konferencia tegn ap fejezte be szervezke lését. Elnök lett Descamps belga szenátor. A magyarok nevében Pázmándy Dénes beszélt, bejelentve, hogy nálunk a beke- barátok száma 171 -re rúg. A magyar nemzet egyedül állván a világon, nem találván sehol laj- rokonokra, a legbékeszeretőbb nemzetek közé tartozik. (Tetszés ) Bár még mindig nem került szóba a plenumban a jövő évi konferenciának hol leendő megtartása, Urechia mégis dühösen tilta­kozott Budapest ellen, a hol a román hazafiak magyar börtönökben sinlődnek. Urechia e tekin­tetben felhívást küldött szét a brüsszeli lapoknak pártolás végett.— Á lla m csín y  készülőben (A .Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Bulgáriában mára nagy meglepetett várnak Ferdinánd trónralépésének év- fiir»lulújaii ; mert az egész bolgár hadsereg moz­gósítva és fölfegyverkezve konszignálva van a kaszárnyákban. Hir szerint Ignatiev volt konstan­tinápolyi orosz követ van kiszemelve orosz biztos­nak Bulgáriába.
— Je le n té s a p étervári ú tró l. (A„ pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Az „Agence Balcanique" jelenti Szófiából: Klement metropo- lita a fejeilelem megérkezése után kihallgatást kert a maga és a S z . Pétervárott járt küldöttség tagjai részére. V fejedelem tegnap fogadta a ine- tropolitát és a küldöttséget. Először a metropo­lisával értekezett egy teljes felóráu át. azután a inetropidita a «leputácíó többi tagjait mutatta be a fejedelemnek, a ki a küldöttségnek szívélyes szavakban úgy a sa já t, valamint a nép ne­vében köszönetét mondott a tapintatos éslojális eljárásért. a melylyel küldetésüknekOroszországban eleget tettek. A inetropolita vá­laszában kiemelte, hogy ő és társai, mint hazafias bolgárok és hű alattvalók teljesítették missziójukat, a melyet a fejedelem bölcs kezdeményezésének kö­szönhetnek. Ha a misszió a bolgár népre nézve haszonnal fog járni, akkor az eredmény egyrészről a fejedelem, kormány é> nép által a küldöttségbe helyezett bizalomnak, más részről pe»lig II . Mik­lós cár kegyes jóakaratának és az orosz nemzet testvéri szereidének lesz tulajdonítható.
— A  praesnmptiv trónörökös be­

tegsége (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A „Kölnische Zeitung" Ferenc Ferdinand fűhercegnM jelenti, hogy betegsége nem könnyű természetű ; hosszabb ideig kímélnie kell magát. Aggodalomra azonban nincsen ok. A betegség tuleröltetésből és tűd óh unitból származik.
— A  posstkissli regénye. (A ,Figyelő" eredeti tavirata. ) A 24U.UÜO frtos posta- lopás ügyében a kir. ügyészség indítványa as less, hogy a vizsgálati fogság fentartasávaf indítsak meg az e|őnyoin»)zatolt L u k» János meggyilkolására vonat­kozólag is, a mivel szintén Csombort gyanúsítják ; mert Luk* tudott valamit Csombor manipulációjáról, de hát erős a gyanú hogy *uu»K tuejéu éppen Csom­bor vo t az, a ki Lukát elhallgattatta. A foposta épületében is nagy az elkeseredés Csombor Imre ellen. A postaszolgák felháborodással nyilatkoznak az elévülés ellen : azt mondják, hogy Csombor volt az oka. hogy egy évtizeden át gyanúsítottak és hogy nem volt becsületük a világ előtt. Ha szabad­lábra helyezik, úgy ők számolnak vele.
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Művészet, irodalom.t ö r t é n ő ié n  A . Az Athenaeum r. társaság kiadásában megjelenő „A  magyar nem zet története" cimtl tiz kötetes nagy munkának (millenniumi kiadás) harmadik kötetéből (Anjouk­kor* > megjelentek egymás után 33 , 3 4 , 35. szá­mokkal jelzett fUzetek szebbnél szebb szövegképek­kel és m&mellékletekkel. Mindjárt a 33. főzethez pompás mfimellékletek vannak csatolva, az egyik ábrázolja „Cootarini András visszatérését Velencéébe a cbioggiai diadal után", Paolo Veronese világhírű festménye után, melynek eredetije Velencében a dogék palotájában van. A 34. füzethez múmellékle- tOl van csatolva „Ozorai Pipo" arcképe Andrea Del Castagno firenczei festménye után és „Anjou Károly, Martéit Károly és neje Klementina síremlékének" fotográfiája, Nápolyban, a Szent-Januárius templom főbejárata feletti sírkőről véve. Ugyancsak ebből a templomból „Endre nápolyi király síremlékének" fény­képe ; valamint „ IV . Károly, neje Valois Blanka és fia Vencel" arckép ei, a kalsteini vár Mária-kápolná jának falfestményéről levéve, vannak a 35. füzethez mflmellékletül csatolva. Ennek a két utóbbi füzetnek remek ssövegképeiből ki kell még külön emelnünk néhány szép tájképet u. m. Cserna Károly eredeti rajzai után : „Sólyomkő" és „ P é c s  l á t k é p é t " ;  Dörre Tivadar rajzában : „Trencsén vára" ; Székely Árpád eredeti rajza után: „Visegrád" ; „Sebenico" ; „A  kőnigsfeldeni apácakolostor" látképeit. A 35. füzetben a kitűnő tollú korrajz- és történetíró, Poór Antal megkezdi az „Anjouk-korának" második köny vét rendkívüli alapossággal, vonzó és világos törté­nelmi stílusban. Egyes füzet ára 30 krajcár. Előfize­tés negyedévre (12 füzet) 3 forint *>0 krajcár. Félévre (24 füzet) 7 forint 20 krajcár Kapható minden hazai könyvkereskedésben Az előfizetők minden szombaton kapnak egy-cgy füzetet

P É C S I  F I G Y E L Ő .

A tirsilat csak rövid ideig fog Pécsett Urlóikodni.
1895. augusztus 15.

Olaszországi nagy spori-circusIgazgató: C O R R A D IN I F E R E N C Z  Turinból.
P é cse tt fe lá llítv a  a b u s a - t é r e n .

Ma csAtörtökön, 1895. augusztus 15-én

NAGY DÍSZELŐADÁS 22 az egyik délután 4 órakor, a másik este 8 óraikezdettel.

L O Iszabadon a magas iskolában elővezetve
L . Gautieraz angol epsom-Jockey király második fellépte.

d. u. 4 órakor nagy gyerruekelőadásZártszék 20 kr, I. hely 15 kr, II. hely 10 kr, kar zat 6 kr. A felnőtt kísérőknek : Zártszék 60 kr, I hely 40 kr, II. hely 25 kr, karzat 15 kr.

Záradékul mulattató jelenet.több férfi és nő által. %
H elyárak  : Zártszék (számozott hely) 1 frt. — | hely 70 kr, — II hely 40 kr., — Karzat 20 kr! — Tíz éven aluli gyermekek é» katonák őrmestertől lefelé : Zárt9zék 00 kr. I. hely 40 kr. II. hely 25 kr. Karzat 15 kr.
Thaler Ede, ( orradlni Ferenc/,titkár. igazgató.

ZONGORA R A K T Á R
és

V A S Ú T I  M E N E T R E N D .

kölcsönző
INTÉZETTHIERFELDEIÍ A. BECSP É C S R E  É R K E Z I K .IHi 4 •/. you. re^ifpl 5 15 p.BudapestrőlB Bród ol 18 •/.. p/em. von reggel H ó, 01 p.Uj-DoMbovarrol 1*42, i»r. v*Ky n. H «’». 2.4 pBtClbil 6502 •*. nyvin. v #n. d. e. 9 ó. 59 p.B.-Brédról 1 ke. szem. von. ti. e 11 o. 1H p.Budapestről ka. nzpid. ton  ti. u. 4 ó OH p#VJMtavcierél 6301. •»/.. Mpm. von. 1. u. .r> o. 0 p

Budapestről H 0 2  a/. gyors, V»n. rate 7 <'. *4 p.
Becsből 6312 HZ. vrgy Von. ©Me H o. p.
B -B rodbol 1803 k/. arem. von. é jjr l 11 02 p.

T 7 * I X  3 .  B ' d r ^ ' g r a . s s e  7 3 . .

Legnagyobb raktár zongora és harmóniákban.
Eladás készpénzfizetés és részletfizetésre.

B-Brod 
Budapest 
Becs
Vínkovcze
Budapss
U j-D snbovar
B -B ród
Becs
B Brád
Budapest

P É C S R Ő L  I N 1) ü I :fri.* 1304. »z -lein von. r«ity»-l 5 őr* 35 p.„ l 'O l .  »*. Kyon* von H .. » 24 p..  6311 «r vejjy von. Móra 2H p,  6302 »*. Rzem ion. repuvl 9 ói a 4!». p.  lMx.y »i ,on <t. f  1 ! i . 31. |>1853.»*. v * g y .  vou. d. n 2 óra 44 p.1806 »z von il n. 4 óra 70. p.63ol. V*. »*em von. eut#* 6 Ól a 32 p.Is  8 sz. •/ero von. -  <ira IS. p .1 808. * ,. «cm . von íjji-i 11 ói i 31 ».

Olcsó kölcsön dijak. '
B écs és a vidék részére

C  s i  B K J  ■ J:F évi május hó 1 -tői a B. Bródból jövó 1807. vtámu és B.Bródba menü 1808. »zámu személy vonatoknak Mohács felé csatlakozásuk van. Budapest, VI. ,  Teréz-kürtit T  sz.Az államtól
tU 1 V il'MAUt

SZAUTTER GUSZTÁV
K* « - -/flk*-2'M
PLEINlNGER FERrNt;

első magyar
engedélyezel!

s o r s j á t é k

TAIZS J0Z<c F

H i r d e t é s e k .

A I •iriapeftti híredévé» kiallitá* alkalmával 190,000 sorajegy *11,49!) két «aytályl an l tM 87ti.it i«> eremem y» !
Legnagyobb nyeremény 

a legkedvezőbb esetben .000,000 korona.
»vy jutalommal

Szőlő eladás !

I  osztály.
E g y  s o r s je g y  á r a  4 0  k o ro n a.

I ns/.tMlyu nyeremények.. oÁztd'bMr I S  lgr.nyeremény k«»roiia I A *0000 korinaHOOOO
II. nv/.ialj

E g y  s o r s je g y  á r a  4 0  koron a.
I I  t i a / i a l y i i  n> »r  f i n .  i. v»*k.

M t v i g á . »  1 8 9 5  d t c z e m ' r e r  G  - 1 ^ - l r j .k mi ni L Ml MllHA városhoz nem messze nyári idényben lakás­nak is igen alkalmas a Hálies aljáhun u Förster- féle tzőiónek átél lenében levő L.111 J á n o s  f é le  S sA ló  1895. évi augusztus ltí-án délelőtti 10 órakor a k lr. törvényszék árverési helyiségében nyilvános | — árverésen eladatni fog.
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